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‘
tnivemit hore supplicii, Quid metwis, quod elian ipse su-

perabis? Non fe confundat infirmilas quam recepi : ego
de tuo fui trepidus ; fw de meo esto securus, Tria in his
Petri negationibus observanda sunl. Primim, non
contigisse post ea omnia, que Malthzns narrayit,
antequam de illis dicere aggrederetur, cim una pars
eorom, qua anle dixit, acciderit orlo jam die, ut quod
Christus & pontifice rogatns fuerit, ulrim ipse esset

Christus, ut constat ex Luch 23, 66, cim manilestum |

sib tres” Petri negationes diversissimis ejus noctis
horis aceidisse ; Matthzens ergo, et Marcus, quia nar-

rare eceperant, qum erga Christum el nocte facta |
fuerant, eam totam hisloriam priis absolvere volue- |

runf, quam Petri negationes inciperent recitare, idei-

que negationes Petri simul ultimo loeo pasuerunt. |

Lueas ¢ diverso, quia de primé Petri negatione dicere

ceperat, omnes simul explicare voluit, prinsquam (§}

narraret, qua Christo facta essent ; solus Joannes ne-
galiones Petri cum historia Christ permiscuit. Sccundo
loeo cavendus vulgaris error est eorum, qui putant
fidem Petrum perdidisse ; nee enim fidem perdidit,
sed negavit, quod aliud esse theologm dicunt, quemad-
medim et Prudentivs ait in libro Cathemerin, -

Flevit negator denigue
Ex gre prolapsum. nefas,

. Lian mens manerct innocens,
Animusque servaret fidem.

Tertio loco altera huic opposita sententia fugienda
est, mullos licét, et bones auetores habeat, Petrum,
cinn Christum  negavit, aut non peced aut certd
mentitum non foisse; sed salvd verilate ambigué
locutum, ut Hilarins et Ambrosius seribunt. Nec
enim, inguinnt, mentiebatur, qui enm hominem se
nisse negabat, quem Deom cogneseebat, quos, ul
opinor, auetores his verbis Hicronymus notat : Seio,
qrosdam pio affecti erga apostolum Petrwm locust hinc
ita interpretatos, ui dicerent Petrum non Dewm negisse,
sed hoinuem, ol zse sensunk s nescio hominent, quia seio
Dz, Hoe quan [rivolum sit, prudens lector intelligit ;
sic defendunt apostolum, ut- Deum mendacii reum
faciunt. Sienim iste non negavit, ergo mentitus Domi-
fits, qui dizeral @ Amen dico 6ibi, quin hie nocte ante-
quan galfus cantet, ter me negabis. Cerne, quid dicat,
nee negabis, non hominen. Quanguam possumus: Hila-
vium et Ambrosium ab errpre benignd interpretatione
liberare, ut non negent ¢t negavisse, el percisse, el
mentitum fuisse Petrum, sed tantim ita locutum di-
cant, ul ex verbis cjus aliguis verus scnsus elici possel;
quia dixerat non novi hominem, quod interpretari pos-
semus, non novi tanguhm solum hominem, sed tap-
quim Deum,

E1 EGRESSUS FORAS FLEYVIT AMARE. Non potuit, ut |
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4. Mané autem faetn, consilium inieront omne
pringipes sacerdotum et seniores populi adversis Je
S0, Ul enm mork iradesent,

aiont. Uiercuym. et Beda, in alrio pontificis agere
peenitentiam, foras illi egrediendum Mit. Fecissal cop.
; stantitis et iortins, si quo loco peccaverat eodem pic-
| nitentiam egisset, et coram quibns Christum se nosse
negaveral, coram eisdem confessus fuisset ; ut nega-
tiunis damnom repararet. Sed ita natnrd comparatum
est, ut ibi pudeat agere peenitentiam, ubi peceare non
) puduit. (Juanguam Petrus non tam infirmitate for-
| tasse, quam Christi verccundid egressus est foras,
!f[lll'.ld ejus conspectum , quem negaverat, sostinere
| non posset. Quicumque tandem ralione egressus sit,
magnnm prenitentie pracbuit exemplum, rectéque de
llo, libro 10 Comment. in Lucam, seribit Ambros. :

Nl Etiam inpsus sanctorin wtilis est. Nikil mihi nocuit
| quid negavit Potrus; profuit, quid emendavit, Didici
| cavere colloquia perfidorum, Petrus inter Judwos nega-

vil. Salomon coniubernio gentili deceptus erravit. Flevie
dgitur amare Petrus, ut licrymis culpam ablueret; et,
ul Clemens Romanus scripsit, tam allé in ejus aniuo
ejus delieti dolor sedit, ut 1olo vite sum tempore,
quotics gallum cantantem andivet, procidens in genua
Iacrymas {underet, et peccali sui peleret ve Te-
| nere mon possum me, quin insignem novorom hm-
| reticorum impudentiam traducam, qui ut probent
nullam in nobis esse pro peecalis satisfctionem .,
Ambrosii in 22 cap. Luee verba proferunt : Lacrymas
ejus lego, satisfactionam non lego; quod lestimoniom
ne Calvinum quidem, qui omnium doetissimus videri
| voluil, citare puduit. Recitabo totom Ambrosii locum,
uf istorum impudentiam, et malignitatem lector per-
spicial. Petrus, inquit, doluit, et flevit, quin erravit, ut
homo. Non invenio, qaid dizerit, invenio quod flevit;
lucrymas cjus lego, satisfactionem non lego, sed quod
defendi non potest, ablui potest, Lovant lacryme defi-
edum, quod voce pudar est confiteri, el venie fletus con=
sulunt, et verecunde lacryma: sine horrore culpam fo-
quuntur; lacryma: erimen sine offensione verecundie
confitentur ; lacrymee veniane non postulant, sed meren-
| tur. Tneni cur tacuit Petrus, ne tam cith venie petitio
| plus offenderet. Ante fendum est, quam petendum, Bone
| locryme, quee lavant culpam. Quibus verbis clari
potuit Ambresius dicere Petrum pro peceato. satis=
Tecisse, quim, lavant lacrymae delictun:? quam, lacry-
| ma: veniam non postulant, sed merentur? quim, bone
lacrymee, quee Levant culpan? Ergo ciun dicit : Lacrymas
gjus lego, satisfactionem non lego; satisfactionem, ex-
| cusationem et purgationem appellal; ef, ut vulgo
i loquuntur, sui ipsivs justificationem. Significat igilur
Petrum non excusisse eulpam, sed flevisse. Hoe est,
} quodait: Non invenio quid dizit, invenio quod flevit.
Sed isti honi theologi, qui aut nihil, aut solam gram-
maticam sciunt, ne grammaticam quidem apod D.
Ambrosium intellexerunt.

CHAPITRE XXVII.
1. Le matin étant venu, tous les princes des Pré-
atenrs du peaple tinvent conseil contre

Jesus, pour le faive mour
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2, Et vinetum adduxerunt eum , et tradiderunt
Pontio Pilato preesidi.

5. Tune videns Judas, qui enm tradidit, quod dam-
natus esset, poenitentid ductus, retulit triginta argen-
teos principibus sacerdotum et senioribus,

4, Dicens ; Peceavi, tradens sanguinem justum, Al |
illi dixerunt ; Quid ad nos? tuvideris.

5. Et projectis argenleis in templo, recessit ; et
abiens laqueo se suspendit.

6. Principes aulem sacerdotum, acceplis argen- |
teis, dixerunt : Non licel eos millere in corbonam,
quia pretium sanguinis est. |

7. Consilio autem inito, emerunt ex illis agrom fi-
guli, in sepulturam peregrinorum.

8. Propter hoc vocatus est ager ille, Hlaceldama,
hoeest, Ager sanguinis, usque in hodiernum diem.

9. Tunc implelum est quod dictom est per Jeremiam
prophetam dicentem : Et aeceperunt (riginta argen-
teos pretium appretiati, quem appretiaverunt a filiis
Tsrael :

10. Et dederunt eosin agrum figuli, sicut constituit
mili Dominus.

11. Jesus autem stetit ante prasidem : etinterrog
vit cum preses, dicens: Tu es rex Judeorum ? Dieit |
illi Jesus : Tu dicis. |

42, EL ciim accusaretur 3 principibos sacerdotum |
el senioribus, nihil respandit. |

13. Tunc dicitilli Pilatus : Non audis quanta adver- |
sium te dicont lestimonia ? |

14 Et non respondit ei ad ullum yerbum, ita ut

iraretur pricses vehementer, |

13. Per dicm antem solemnem consueveral pras
populo dimittere unum vinctum, gquem voluissent. |

{65, Habebat autem tune vinclum insignem, qui di-
echatur Barabbas.

47. Congregatis ergo illis, dixit Pilatus < Quem vul- |
tis dimittam vobis, Barabbam, an Jesom qui dicitur |
Christos ? |
18, Sciebat enim quod per invidiam tradidissent |
cum. |

19. Sedente autem illo pro tribunali, misit ad eom
uxor ejus, dicens: Nibii tibi et justoilli: multa enim §
passa sum hodié per visum propter enm.

20. Principes aulem sacerdolum L. seniores per- |
suaserunt populis, ut pelerent Barabbam, Jesum ve- |
1 perderent.

1. Nespondens autem preeses, ait illis : Quem vul- |
lis vobis de duobus dimitti? At illi- dixerunt: Barab-
bam.,

232, Dicit illis Pilatus : Quid jgitur faciam de Jesu
quidicitur Christus? i
5. Dicunt omnes : Crueifigatur, Ait illis prases:
(nid enim mali fecit? At illi magis clamabant, dicen-

tes: Crueifigatur.

24. Videns autem Pilatus quianihil proficeret, sed
magis tumultus fieret: aceeptd aqué, lavil manus co-
Fam populo, dieens : Innocens ego sum & sanguine

2. Lt Payant 1ié, ils Pemmenérent et le mirent

entre les mains de Ponce Pilale, gouverneur.
3. Cependant Judas qui Pavait liveé, voyant qu'il
€tail condamné, fut Louché de ropen| 2ot aux
s cl aux sénateurs les (renle pitces

L1 Tai péehé, en liveant le sang innacent.
i vépondirent : Que nous importe ? ¢'estvolre

5. Alors Judas ayant jeté cet argent dans le temple,
s¢ relira, el s'en allant il se pendil.

6. Mais les princesdes prétres, ayant pris I'argent,
dirent ; il west pas permis dele metwedans le irésor,
paree que ¢'est le prix du sang
| 7. Ei ayant délibéré, ils cn achetérent le champ

d'un potier, pour Ia sépulture des étrangers.

. 8. Clest pourquoi ce champ est appelé eneore au-
| jourd'hui Haceldama, cest-a-dire, le Champ du sa
| 9. Alors fur accomplie eette parole da prophéte Jé-
| rémie: lls ont regu les tremte pieces dargent qui
étaient le prix de eelui qui avait é¢ mis & prix, et
dont ils avaient fait le marehé avec les enfants dls-
rael;

10. Et ils les ont employées a 'achat du champ d'on
potier, eomme le Seigneur me I'a ordonné.

i1 Or, parut devant le gouvernenr; ot le
gonverneur arrogea, disant: Eles-vous le roi des
Juils? Jésus lui répondit: Yous le dites.

12. Ei éiant sceusé par les princes des prétres et
les sénateurs, il ne répondit rien.

13. Alors Pilate, Tui dil: Nentendez-vous pas de
combien de choses ces personnes yous accusent ?

14. Mais il we lui répondit vien 4 tout co qu'il put
lui dive; desorte que le gonverneur en clail tout
élonne.

15. Or, legouvernear avait coutume, an jonr de la
féte, de délivrer au penple celui des prisonnicrs quiil
voulait.

16. Euily en avait alors un famenx, nommé Ba-
rabbas.

17. Comme ils étaient done Lous , Pilata
lenr dit: Lequel voulez-vous que je vous délivie, de
Barabbas, ou de Jésns qui est appelé Christ

13. Caril savait bien que c'éuait par covie quiils
Tayaient livré.

19. Or, lorsqu'il étail assis sur son tribunal, sa
femme lui envoya dire: Quil W'y ail rien entre vous
el e juste, car j'ai ét urd'bui élrangement Lour -
mentée dans un songe a caose de foi.

20. Mais les princes des [-r[‘zimq el les sénateurs
ycrsua[[vrcnl au peuple de demander Barabbas, et de
aire périr Jésus.

21. Alors le gouvernenr, reprenant la parale,, leur
dit: Lequel des deux “voulez-vous gue je vous délivre?
| Mais ils répondirent: Barabbas,

| 92. Pilate leur repartit: Que ferai je done de Jésus
qui est appelé Christ ?

| 95. lls répondirent tous: Qu'il soil crucifié. Le

gouvernenr lear répliqua: Mais quel mal a-t-il Ric?
Lt ils se mirenta crier encore plus fort: Ow'il soil eru-

cilié.

24. Pilate voyant qu'il ne gagnail rien, mais que lo
tumiulte crofssait de plos en phes, se fit apporter di
Tean; el lavant ses mains devant le peuple, il leur

Justi Liujus * vos videritis

dit: Je suisinnocent du sang de ce juste; c'est volre
aflaire,
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95, Et respondens universus _populus, dixit : San-
guis ejus super nos, el super filios nostros.

96, Tune dimisit illis Barabbiam : Jesui autent fia-
gellatum tradidit eis, ul crucifigereiur. |

97, Tunc milites presidis suscipientes Jesum in
pratorium, congregaverunt ad eum universam €o-
hortem,

93, Ft exuentes eum , chlamydem coccineam cir-
cumdederunt ei.
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25. Bt toutle peuple répondant, dit: Que son shig
50l sur nous el sur nos enfanis,
2. Alors il leur delivea Barabhas; et ayant fait
fometter Jésus, il le leur abandonna pour élre ernci-
g

7. Les soldats do gonverneur ayant emmend J¢-
sus dans le prétoire, rassemblévent awlour de Juj
Loute 12 eohorte,

28. Et aprés lui avoir Ot ses habits, ils le cou-
vrirent d'up manteay déeals

29, it plectentes coronam de spinis, posuerunt |
sujier caput ejus , et arundinem in dexterd ejus: et
geni flexo ante eom, illudebant i, dicentes ; Ave, rex ]
Judworum. i

50, Et exspuentes in eam, acceperant arundinem,
et pereutichant capat ejus,

51, Et postguiun illuserunt ei, exuerant enm chia-

myde, ¢t induerunt eam vestimentis ejus, el duxernt |

cum, nt crugiligerent. |

52, Exeuntes antem, invenerunt “hominem Cyre-
neam nomine Simonem: hune angariaverunt, uk tol-
leret crucem ejus.

33. Et venernnt in locum quic dicitur Golgotha,
quad est Calvarix locus.
4. Tt dedecunt ¢i vinum bibers cum felle mixtum.
Et ciin gostassel, noluit bibere.

35. Postquam autém crucifiserunt cum, divi
veslimenta ejus, sortem mittentes : utimpleretnr quod
dictam est per prophietany, dicentem : Diviserunt sibi

veslimenta mea, et supér vestem meam miserunt

s0Flenm.

50. Bt sedentes, servabant enm.

37. Eb imposuerunt super capnt ejus causam ipsius
seriptam : Hic £sT JEsps REX Jup£ORUE.

58. Tune crucifivi sunt cam eo duo-latrones ; unug
3 dexiyis, et unus i Smisiris.

59, Pratereunles autem blasphemabant cum, mo- |
venles capila sua,

40# EL dicentes : Vali ! qui destruis templum  Dei,
elin triduo illod readificas, salva temetipsum : 8i Fi-
lins Dei es, descende de cruce; |

41. Simifiter et principes sacerdotum  illudentes
eum seribis et senioribus, dicebant <

42. Alios salvos fecil, seipsum ron potest silvmm |
facere ; si rex Israel est, descendat nune de gruce, el |
eredimus ei. :

43. Confidilin Deo: liberet nunc, s voll cum :
dixit enim : Quia Filins Dei sum.

44. Idipsum autem el Latrones, qai crogifisi - erant
eum eo, improperabant ei.

45. A sexta aulem hord, tene facte sunl super
universam terram usgae ad horam nomam. |

46. Etcirca horam nonam, clamavit Jesos voie |
magnd, dieens @ Eli; BN, lamma sabacthani? hoe est : |
Deus meus, Dens mens, olquid dereliquisti me?

47. Quidam autem illic stantes et andientes, dice-
bant : Eliam vocat iste.

18, Bt conlinui curtens Unus ex ¢is, acceplam spon-
giwan impleyil aceto, el imposuil aruudini, et dabat el
bibere

| lui, avec les seribes et le

Ant une couronne depines., ilsla lui

la téte , avec un roséau en la maindroite ;

ssant le genon deyant lui, ils o raillaient,
Salat, vor des Juifs.

30). Et lui erachant au visage, is prenalent le ro-

| seau, et ils lui en frappaient la tate.

5. Apeés s'étre jouds de Jui, ils ol dtérent le man-
tean; et loi ayant remis ses habits, ils Femmenérent
pou e erueifie

52. Or, comme ils sortaient, ils renconirérent un
homme de Gyréne nowmé Simon, quils contrai-

gnirent de porter la croix de Jésus,

EL étant arrivés au liea appelé Golgotha, c'est-
a-dire le Jicn do Calvaire, d
54. 15 ni donnérent & bo're du vin méleé de fiel.
Mais en ayami gotié, il ne voulul point en boire.

v erueifig, ils partagérent
jelant au sort, afin que
pa prophiéte it accomplie : 11s ont par-
Ire eux mes vélements, el U8 ont jeld ma robe
s01T.
36. Et s'étant assis, ils le gardaient.
37. s mirent aussi an-dessus de sa L la canse
écrite de sa condamuation © Geeei-ci EsT JEsrs, L
ROI DES JUIFS.

58 5 on crocifia avee lui deuy voleurs; T'un

| sa droite et Iautre 2 53 gauche.

E1 ceux qui passdient por 1, 1 baspliémaient,

en ant Ia éte,

50, £ disant: toi qai ddiruis Je tesgple de Dien, et
qui 1o Tebatis en rois jours, gue g fe saves-u 1ok
méme ? Si lwes le Fils de Dien, descends de In

s princes des préfres se moquaient aussi da
nateurs, en disan

12, lla su T
Tni .3 i L
sentement de la croix, el naus erairons en lui.

45. 1l met sa confianee en Dieu ; si done Dicu

| e, qu'il le délivee miaintenant; car ila dif 5 Je syis

le Filsde Dien.
&4, Laosvaleurs qui étaient erueifiés aveo i, lui

| faisaient los mémes reproches.

45. Or, depuis la sixiéme heare du_joue jsquté la
neavicme, Wute la terre ful couverte de ténéhres.

6. Ft sur b neviéme heare, Jésus jeta un grand
ri, disant : Eli, ER. lamma salacthani? esl-f-dire,
Mon Dicu, mon Dien, pourquol m'avez-vous aban-
donué?

47. Quelques-uns de cenx qmi éiaient présents, en:
tendant cela, disaient ; il appelle Elie.

48, Eiaussitot Lun ¢'enx courut empliv une épons
ge de vinaigre ; et layaot miscau bout dun roscal,
il Tui présenta & hoire,
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40, Cateri verd dicebant + Sine, videapus an yenial

liberanseum .

5. desus antem jteriim clamans yoce magni, cmi- |
|
|

sit &y

3 summo usque denrsiim, el terra mota cst, el pet 1
seisse sunk, r 4

52, Bt monumenta aperia sunt, ¢ multa corpora |
caneporum, qui dormierant, surrexerint. i

55, Et excuntes de mounmentis post resurrectionem
i, yenerunt in sanclam civilatem; et apparuerunt |
muliis.

54, Centurio autem, el qui cum €0 erant, custo-
dientes Jesum, viso terr® moly, et his qua fichant,
imueruntvalide, dicentes : Verd Fitius Dei erutiste. |

5. Erant sutem ibi mulieres multe @ longé, qua |

secute erant Josum & Galiled, ministrantes el ©

56, Infer quas erat Maria Magdalene, et Mari
cobi et Juseph mater, et mater filiorum Zebedel.

57, Gitm astem serd factim essel, vemit  gquidan
Jmio dives ab Arimathied, nomine Joseph, quiet ipse

cipulus eral Jesu. i

5%, Hic acoessit ad Pilatum, el petiil corpus Jesu.
Tune Pilatus jussivreddi corpus, i

50 EL aceepto eorpore, Joseph invelvit illud in
sindone mundi. |

60, Et posuit illud in monumenta suo novo, quod
excideratin-petrd ; et advolvit saxum magnum ad 05~
tivm monumenti , et abiil.

61. Erat autem ibi Maria Magdal
ria, sedentes conlea sepulerai.

2. Allerd autem die, qua est posl parasceven,
eonvensrunt prineipes sacerdotum et pharisxiad: Pi- |
latom.

63. Dicentes : Domne, recordati sumus quia seduclor I
ille dixit adliug vivens ¢ Post tres dies resurgant. i

1 aliera Ma- |

64, Jube ergo custodirl sepuleran ssque in dieq il

tertium, ne forté veniant diseipali ejus, o furentur
e, et dicant plebi ; Surrexit i mortai
Vissiullis EFEOR pejor priove.

G5, ‘Ait illis Pilatus : Habetis custodiam - ife, eusto
dite sicut seitis.

6. 11 auilei abeuntes, munierant sepulcram, si-

54, Et eceevelum templi scissum sl induas pares, ‘dc

ot erit no- f

tes lapidem, cum eustodibus. !
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4. Les aulres disaient : Attendez, voyous si Elie
viendra le délivrer,

50, Mais Jésus jetant encoreun grand eri, rendit
Vesprit.

51. Et voici que le voile do temple se déchira en
ux, depuis le haut jusqu'en bas; la terre trembla,
les pierres se fendirent,

52. Les sépuleres s'ouvrirent; et plusienrs corps
des saints qui éaient dans le sommeil ressuscite-
rent;

53. Et sortant de lenrs tombeaux aprés sa résur-
rection, ils vinrent en la ville sainte, et furent vus de
plosieurs.

54, Le eentenier el cens qui élaicnt avec Ini pour
garder Jésus, ayantvo le tremblement de terre, et
tout re qui se passail, forent saisis d'une exiréme
crainte, et dirent * Celui-ci_ était vraiment Fils de
Dieu.

55. 11 y avail la anssi plusieurs femmes qui_regar-
dajent de loin, i avaient suivi Jésus depuis laGa-
lilge, ayant soin de 'assister. ¢

56. Entre lesquelles étaicnt Marie-Madeleine, Ma-

mére do Juoques et de Joseph, el la mére des fils

| de eéhe

. ‘Sur le soir, mn homme riche de Ia wille d'Ari
mathie, nommé Joseph, qui élail aussi disciple de
sUS,

58, Vint trouver Pilate, et lui gyant demardd le
corps de Jésus, Pilate commanda quon le lui don-

| ndil

59, Jaseph done, ayant regu le corps, Tenveloppa
dans un linceul blane,

€0. Etlemit dans un sépulere meuf, qu'il avait fait

& ro¢; elaprés avoi 6 une grande

pierre & Ventrde du sépulere, il se re

61. Marie-Madeleine et Pantre Marie étaient 13

& 1enant assises auprés du sépulere.

I jour suivant, qui éait celui d'aprés la
tion dn sabbat, les princes des prétres el les
pharisiens vinrenl ensemble tronver Pilate.
5. Bt Ini divest : Seigoeur, nous nous sommes
s que eel imposteur adit, lorsqiil élail encore
Aprés (rols jours jé ressuscilerai.
mmandez done que Je sépulere soit gardé
pisiéme jour, de peur ue ses diseiples ne
1 lenlever, of ve disent an penple ¢ 11 esl res-
& entie les morts, KL ainsi la derniére erréut
pire (ue la premiere.
spondit : Vous avez des gardes;
altez, faites-le garder comme vous lentendez.
6. 1ls wen allérent done; et garantirent le sépul=

| cre, seellank Ja pitre, £l § posant des gardes,

COMMENTARIA

Vens, 1. — Maxe Avrest £ac10, Mircns, confestim
maiie, Lueas, o ut [actus est dies.

Cossipiva TERUST, Lucas, convencrunt. Credibile
enitn st primum illud concilium {uisse dissolulum.
Nec enim gst vero
res populi quantdvis contra Cliristum rabie incita- |
tos per totam noctem sing ulli requic congregalos
fuisse, Itaque, quae Matthzus supra narravit, eap. 24,
vers. (2, usyne ad 67, in hoc concilio matuting facta |
sunt ut ex Luch manifestum est, quia quemadmo= I

ile sacerdotes, seribas et semio- |

Vens. | et 2, — Cossiiua INIERONT, ciim de crimi-
ne cui judicium mortis eral addicunn batur : siad |

 dim, cap. 26, 67, probavimus. cadem est apud Mat-
thiem et Locam historia.

ONNES PRINCIPES SACERDOTUM, ET SENIORES POPULI.
Marcus ot Lucas addant, el scribe lize enim, ul
gepé diximus, tria hominem genera Judeorum eon-
ciliom efficiebant. Quomodd autem muli pritic pes sa-
eerdotum fnisse dicaniur, cap. 2, 4, declaravimus.

Ut fon soRTi TRADERENT. Nemne jam dixerant,
¢sp, superiore, vers, 66 : Reus est mortis? Pauld
ante mopuimus illa verba hoc loco et in boc, concilio

terant; sed exeentioni illud . mandare citra presidis
anetontatem pon licebat. Jam otique statuerai Gl

legem Mosis id pertineret, de illo judicium ferre po- I

| stum oceiders ; sed wane facto de mortis genere et
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dicta Tuisse; sed Matthmus per anaceph im di
it» Consiliw inierant, quia interposith historid de Pe-

tri negationibus intermiseral narrationem. Nonerant |

visa fulsn testimonia, qua adversis Christam pro-
dueta fuerant, satis idonea nt Christus morii trade
twr, quemadmodim Mareus, ¢. 44, 56, indies

ided clim viderent diem illueescere, el nullam se ha-
bere satis suflicientem accusationem, quam ad Pila-
tum delerrent,, coneilipm iterm vecant,
rent quid-possint eoram praside. Christo objicere,
quod morte dignum esse videatur, idedque ragant an
ipee sit Chiristus, ut cap. prazcedenti, vers. 63, Mauh, |

ut. delibe-

|
rum, et prasidi capilale videri polerat, guia cim
omnivm JudForum opinio esset Christam feturnm
Tegem, et populnm & tyrannide liberaturum, quisquis
se Cliristum es-e dicebat , regem profilebator, quire

nikil eriminosios. Romanis imperium in Judzeos ob- |

tinentibus videri pulerat.

— Ex VISETUM, %l v
ewm vingissent ,. ut etiam Marcus seribit, e 15,1
Jam aute vinctus fuerat, cim comprehenderetur, nt
ait Joaunes, ¢. 18, 12, sed aut fuerat relaxatus, clhim
in doio Pontificis teneretur, unde fugere non posse
eredebatur, aut {enebatur quidem ligatus ,
manibus vinetis ;- cim antem vellest eom & domo
Caiphe in domum Pilali traducere, iterom vinxe-
Tunl.

Et rteivmervst Poxtio Prearo prasmi. Quare |

preesidi tradiderunt, el non ipsi oeciderant, sive jure,
sive rabie, dubitari potest. Chrysostomus exislimal
properea Pilato tradidisse, quid dics essed festus,
quo die ipsis quemquam condemnare non licebat;
sed - cap. superivre, v
fuisse diem illam Judvis festmn., Theophyiactus verd
ided Pilato tradivun fuisse putat, quod affeetail regai
aceusaretur, que res ad Pilaum Bomanum prasiden
spectare videbatur. Yera causa ex Joanne colligitor,
c. 18, 51, ubi Judel dicunt sibi non licere quemquam
e, sive omnind non liceerit, sublat illis & Ro-

manis mnn de capitalibus causis judicandi polestate,
ul omnes feré sentinnt anelores ; sive, ul nomnulli
existimant, quind non licueritillis quemquam erucifi-
gere; sed aut lapidare, aut strangulare, ant urere, aut
eladio jug yub e, B, 22, docuimus ; ex quo prena-
P gEIETE CPux nen eral, que i Romanis in Judeam
al introdueta. Volebant autem non quoquo modo

Christum oecidi, sed cruce occidi, quod omnium jgno-
|

maodo deliberant © pra enw'ima!lr['nmwmﬂllnlul.un
gervare voluerunt, ne judicium illud de noete factum
violnte polis el lemultuos®e necis speciem , quam
\'{’IIJIIl!lUI1IbIIILI|115\‘I'|N.Tt, videretur. Unde mang in

templum convenerunt , ubl-Syoedrion erat congrega- |

5. — Tuxe vioexs Jupas, etc. Hic forté spe-

fore wt Jesus aliquo miraenlo sacerdotum
consiliom eluderel, PexiTestia puctus , sed inlro-
i, vel ex eo maxime . quid e-set

uore Pei destitita : nam ol pulehré ait

8. Leo : Nikil preeter siwem facinus cogitabat, habens fi-

ety el civm |

sed non |

irobayimus non |

| phanum ab illis lapidatum , Aet. 7,

1§l QuoD paNNATUS ESSET.

W quod et Juvencus poeta christianus e

mortis genus erat. Objiciet aliquis Ste-
58; quare nun
omnis in capitalibus cansis polestas evepta Judais
eral. Facile responderi poiest, illud mortis genus Ju-
dais non fuisse prohibitum; quare et Christum ipsum
alids voluerant lapidare , Joan. 40, 31, Si autem, qued
probabilius est, omnis onmind occidendi polestas
ablata illis erat, respondendum est, ut nonnulli re-
sponderunt interpretes, impetn, non judicio id factum
fuisse , nt et Stephanum lapidavering, et Christom la-
pidare voluerint. Poreo quomodd Pontins Pilatus pra
ses fuerit, ex Josepho intelligitor. Disimus eap. 14,1,
magni Herodis regoum post. ¢jus moriem in te-
trarchias fuisse divisum, ut ex Luca, ¢, 3,1, colligi-
tor, quarnm una Judiea fuit, quam Arehelans magai
Herodis filius annos decem, partim regis specie, par-
tim tetrarch® auctoritate gubernavit. Post id tompus
accusatus apud Augustum imperatorem est, quid tria
udzorum millia, qui in lemplum confugerant, ipso
Pascha dle trucidisset, quodque tyrannidem in Ju-
deeos exerceret , et sacerdotium quibus vellet anfer-
ret, quibus vellet daret ; itaque Viennam Gallie urbem
relegatus est, ut Josephus, Jibro 17 Antiquitatam
cap. 19, et libro 18, cap. 4, testawr, Sic Judiea in
provinciam Remanoram redacta est, el per presides,
sicut alix: provineiz, coepla gnbernari. Ex quibus Pi-
latus sextus fuit, uwl Josephus seribit libro Antiquita-
wm 48, . 4. Pwtat Theophylactus Pontium . Pilatum
voeatum fuisse, quod ex Ponto esset, nimis levi nowmi=
nis eonjecturd ; nam el apud Komanos Pontios fuisse
| Tezrimus.
‘ Vers, 3.— Tusc vioexs Jupas , gUI EUM TRADIDIT,
Sunt qui icterpretentur quod
psemet Judas damnalus essel, quasi dicat evange-
ligta : Tune videns Judas nullam sibi spen salalis su-
i peresse, retulit Lriginta argénieos, el desperans, la-
queo sesuspendil, sed hac opinio facilé ex evangelista
| contextu refulatur, qui ita narrationem exuil, ulnon
| obseuré indicaret hoe esse ad Christum referendum,
quéd cim eum Judas viderel damnatum esse, triginta
argenteos relalit, Diflicilior queestio est, de qud Chri-
sli damnatione hoc quod solus Matthiens narrat , sit
intelligendum. Sunt qui pulent de damnalione per
Pontiom Pilatum fact , vers. 26, intelligi oportere;
sed Mattheum per anlicipalionem anie narravisse,
imavit, Tl
I tigue recentiores inlerpreles assentiontur, quia dici-
| tur Judas triginta argenteos ad sacerdotes retulisse ,
I juos cim aceipere noluisseut, in templum projecerit.

| morem , non quo files vern justificatur , sed guo con
ilin i lovquelir hmclvhs Sepe ex conscienlie

stimulo dolet , ulr|||L mesimé ,

| tem et de se oplimé meritum insig

Cim essent in templo congregati, argenteos pm;n:u

ante pedes ministrorum, ldgue longé est probabiliv

factum fuisse ante mortem Christi = non enim ait

| Evangelista Judam vidisse quod Christus essel mor-

tuas, sed damnatus, scilicel in coneilio Judworam.

\l||m> ex lioe Jude facto colligitur Synedrion, cui

| preeerat Anna, in templo fuisse coaclum,

4209
Unde eolligitur in templo tune fuisse sacerdotes, ubi

antequar Christus 3 Pilato condemnaretur , esse non |

powgernnt, ciim in accusando Chrislo lantopere essent
occupali. Tenuis conjectura : nec enim omnes sacer-
doles, sed soli principes socerdotum, id est, sacerdo-
talivm familiaram capita Christum accusabant, ut
versu 1 evangelista significavil; ilaque polerant alii

omnes sacerdotes, qui principes non erant, in templo |
esse. Etvero probabile non est templi ministeria, quae |

per sacerdoles perficiebantar, dam Christus apud

Pilawm aceusabatur , cessavisse, Diflicilior objectio |

esse potest, quod principibus sacerdotum Judas dica
tur argenteos retulisse. Verumtamen potuit ad prin-
cipes sacerdotum, qui non in templo, sed aut in domo |
Caiphe, aut in praetorio erant, argenteos referre ,
(quos cim accipere noluissent , in templum projecit ;
projectos verd, quiin templo erant, sacerdotes acce-
@ alque serviasse vero simile est, donec principes
sacerdotum consilium postea inierunt, quid de illis
fleri oporteret, ut vers. 6 et 7 Matth. seribil. Ergo |
qued dicit evangelisla : Videns Judas , quod damnatus |
easet, ila intelligendum est = Videns Christum Judmo- |
rum priejudicio condemnatum, qui omnes upd voce |
clamaverant : Rews esl morlis, ¢. 26, (6; videns |
Christum 3 Judeeis ad Pilatum trabi, quod nequaquam |
fecissent, nisi ommind deliberdssent non prids desi- ‘
stere quam ad crucem condemnaretur ; retulit triginta |
argenteos. Principes enim sacerdotum dicuntur Chri-
stum morli (radidisse, quia Pilato ad mortem con-
demuandum tradiderant , ut seribit Lucas, cap. 24,
20 : (uomodd enm (radulerunt summi socerdoies vi‘
prmfr Gces nostri indamaiationeu morlis, € erucifizserunt |
tur Judam, cim Christum vendidit, ‘
neque eo veadivlise animo, ut occiderelur, neque pu-
tisse fore ul condemnaretur ad mortem, quemadmo- |
dim Theophylactus et nonnulli recentiores inter-
pretes admonuerunt. In hoe sacerdotibus , scribis et
scaioribus aliguantd melior, quid quamyis avaritid
el infidel magistrum vendidi
cjus non cogitisset.
Peexrresria poervs. Origenes et Hieronymus ita de
i Judie peenitentia loguuntor, ut eam laudare videan- |
tur. Hine enim Manichorum refellunt ervorem , qui
duas, alteram bonam, alteram malam , naturas intro- |
ducebant. Caeterim non intelligunt, ut opinor, bonam
omnind fuisse, sed aliquid habuisse boni, quod, quim- :
vi§ peccatum non emendaverit, cognovit tamen stque |
confessus est, et se fecisse doluit. Hoe proprié
Grecum verbum signifieat, quo Matth. usus est,
perspehabels, de peceato dolens et anxius; hoc enim
inter perecurlais et peven interesse nonnulli obser-
vaverunt, quid pezeusdcts sit patratum peceatum agno-
scere atque dolere, s on solim dolere , sed
emendare ; hoe Petrus, illud Judas fecit, ided non di- |
Citur peravondels; aUL peswcioliv, S6d perepmedieis. Recld |
Leo, serm. 5 dePass. Domini: Merith , sicut et pro- {
pheta preedizeral ;¢ Oratio ejus facta estin pecealum, »
(kaniant conswnnalo scelere lom perversa impii con-
versjo fuit; ut eliam penilendo peccarel, et Ambrosius, ‘
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libro 10 Comment. in Lucam : Et 5i cassa est peeniten-
| tia proditoriz , quia peceavitin Spiritum sanctum ,  est
tamen ublus in scelere pudor culpam agnoscere. Et quam-
| vig ille non absoluitur, Judmorum tamen impudenti
| confutatur, quos ciom professio redarguat venditoris,
scelesti (amen sibi vindicant jura contractils, et exsorles
reatiis 8¢ esse credunt , dion dicunt @ « Quid ad nos? tu
videris. » Amentes plané, qui putant solvi se magis au-
cloris scelere, quam teneri. Seribunt Origenes et Theo-
phylactus voluisse Judam, cim Christi jam mortem
| impedire non posset, eumdem moriendo pravenire,
utin alterd illi occurreret ¥itd, el veniam ab eosui
seeleris obtineret. Qnod et si fabule simile est, tamen
illud habet wtilitatis, quod inde intelligimus Orige-
[ nis wtate doetrinam de Pury ilorio , el pecealoram
post hane vitam remissione fuisse yulgarem.

YERS. . — PECCAVE TRADENS SANGUINEM JUSTUM , id
"est, justum hominem ad mortem; etsi Judas Christum
| Deam esse non credebat, ut supra docuimus , et Leo,
sermonc 1 de Passione Domini, scribit , hominem ta-
men justum et innocentem confitelur. Yoluit Deus ut
ah omni hominum genere contra sacerdotum et senio-
run perversilalem suze innocentie testimonium Chri-
stus haberet, etiam abipsojudice Pilato, eliam ab ejus
uxore, eliam i proditore, quieum vendiderat,

Quin ap xos? Hominum obcecatornm vox est, et ,
| ut pauld ante ex Ambrosio citavimus, amentium, qui
| putant solvi se magis aucloris seelere, quim teneri. In
pecumiariis , inquil, causis refuso pretio jus solvitur. Hi
| pretiun recipiunt, et sacrilegivm persequuntur, ac per-
tinacibus studiis funestam sibi vindicant sanguinis auctio-
nem cion vefunderet venditor sacrilegii mercedem.

Yens 5. — ET pRoJECTIS ABGENTESS 1v TEMPLO. Vi-
sus sibi est Judas, cim in templo argenteos projice-
ret, sacerdotibus dare, cl inilium venditionis eontra-

I ctum rescindere.

ABIENS. LAQUEQ SE SUSPENDIT, ddyfaso, laquen prae-
| [ocalus est. Act. 1,18, ait Petrus de Juda loquens : K
i sy ad verhum , et prceps
fnctus crepuit meding, quod non satis wdelnr cum
Matthieo cobwrere. Haque sunt qui dicant priis se Ju-
dam, ut Matthzeus ail, laqueo suspendisse , sed incli-
nalam fuisse arborem , atque ita supervixisse,, postea
verd hydrope fuisse mortuum, cimm medius crepuisset,
ut ait Petrus, sic Theophylactus. Alii, ¢im de Taqueo
penderel, b pretereuntibus agnitum fuisse, alque de-
positom , vixisseque postea aliguantisper seereto in
in loco, dein precipitem ex eo loco edito cecidisse,
inflafumque crepuisse medium ; sic Euthymius. Alii
Tuplo laqueo supervixisse, ac postea crepuisse me-
diuny; ut OEcimenicus, in Commentariis in Acla
Apostolorum, eap. 1, ex Papid velustissimo auctore
recitat, el avetor Scholasticz, quam vocant, Historise,
{anquim yulgarem opinionem refert. Probabilius est,
quod alii suspieantur, primim quidem se ex loco
| edite laqueo suspendisse seque inde praeeipitem

Yens, 5. — Lagueo sE suspESDIT. Potrus, Act. 1,id
Supplﬁ[quml deest narrationi Matthzei, et hu]us I‘.:m

finem exprimit, cujus initinm Matthaus enarravit,




1211 IN MATTHAEUM 19213

egisse, &ient solent, qui laqueo suspenduntur inserto
laquen de superiore foca dejiel et preseipites dari, ut
gilils: strangulentur ; postea verb aut ruplo laques
eecidisse ac effudisse viscera'; ant ciim penderet ita
inbumpisse, ut non quidem slalim ; sed aliquanto
post tempore medius crepueril; nam omnes, qui sus-
penduntoy, vehementer infari solent. Dublom an sta-
tim us retulit apgentens se suspenderit. Suntqui dicant
non nisi- post Christi resurrcetionem id e fecisse |
einm ‘andissel resurrexisse Christum, quod minimé
sperabial ; tne enim abjectd ommi spe salulis, quod
humani generis Redemplorem vendidissel, laqueo
sibi vitam eripuisse, ul Historie Scholastice auclor
seribit. Sed cim id non probetor, ef evangelista rém
ita parrel , ul stutim projectis in templum argenteis
ad lagueun indicel eueurrisse, lioe poliis eredendumm.
Nimis curiosa quistio ¢sl qui ex arbore se suspen-
derit, cim ex evangelisty ne illed quidem eonstet ,
an’ ex ullh se omnind suspenderit arbore; sed 1o-
wen video opinionem quamdam incerto auctore vul-
gari; vulgh arborem Gewn fuisse , quemadmodiim ¢t
Hebraei tradunt eam , unde ' Adam et Eva vetitou de-
cerpserunt fructum , fuisse fieurn, Hane, que nune
valgi est, antiquam eliam , et magnorum olim an-
elopuin opinionem fuisse, ex Javenco poeld perspi-
cuum eske

Exorsusque suas loqueo sibi swnere ponas

Infornem rapuit ficits de vertice morten.

Vers, 6/ — PRISGIPES  AUTEM SACERDOTEM ACCE-
PTIS ARGENTELS. Cur nuic aceipiunt, clim pauld ante
aecipere moluissent? Quia ante ipsis Judas dubal,
quasi ul infectum faceret quod faelum erat, ided ac- |
cipere moluerunt, ne venditionem rescindere vide-

rentur, cogerenturque Christum 1li reddere, sicul §i per anticipationem dictum esse intlligendom est.

itle reddebat argenteos : nune autem aeeipiont, quia |
templum projeceral; quat autem in templum
projicichantur, templo Deoque videbantur offerri, |
quas oblationes, chm sacerdoles asservarent, et Iri-
ginta argenteos projectos collegeruut.
Nox' LICE? NOBIS MITTERE N CORmONAM, 2™
Hebreis est offerre. Inde nomen TP ducton est,
quod proprié oblationen signilicat, frequens in Litte- |

¥is sacris, Leviticil, 2,5, et 2,5, 7. ¢t G, 20, et |f

Num. 7, 43, el 28, 2. Aligiando accipilur pro jura
mento, quod per TR id est, templi oblationes fle=
bat, quemadmedim Judwi aliquando jurabant, ut |
constat ex suporiore cap. 23, 46, 18. Auctor est Jo-
seplins, lib. 4 eontra Appionent. Alque hoc forias

maodo apud Marcum, cap. 7, 41, accipi potest. Dein

translatam nomen est, ut lecum ipsum, ubi templi |
oblitiones recondebantur, id esl, sacrum mrariom | | ejusdem essent familie sepeliventor, Magnum: enin
|l itlis solatium mortis videbatur, &i in patenm susrum
chp. 8, seribit, sicul Grooci plepdiecsy appellant, £ |§

signilicaret, ut Josephus, libro 2 deBello Judaico,
Reg. 42,9, 10; Marci 12, 41, 45, Luce 21, 1; Joan.
8, 20. Bunt qui interpretentur millere, pro remitlere,

Yins. i, —Coreonan, corbam 2P, Hebr, et Syr.,
donum sacrum - significat : eaque vox ad gazophyla-
cinm, ulii saera don epant reposita, transiata est,

Vens. 7. — Exgrost £X 10015 Achow picuns. Illud

 quid existiment triginta illos argenteos ex saero ga-

zophylacio & sacerdotibus elitos fuisse, ut emerent
Christum, in qui sententia Juvencus est, habelgque
non minimam probabilitatem ; solebant enim publici
sumptus, qui ad templi causan, religionemque per-
tinehant, ex sacris fieri thesaoris, cujusmodi sacerdo-
165 eansam esse arbitrabantur, ut €
Dei Filium profitebatar, occideretur,

(ria prETION SaveraNis gst. Hebricorum idiomate
samguis ponitur pro morle. Addere debuerunt justi,
quemadmodim Judas pauld anle confessus fueral;
std neseitnl homings errore Gegt anl vera senlire,
ant loqui. Probibebantor Judei turpe Incrom in tem-
plum offerre, Deuter. 25, 18: Non offeres meveedem
prostibuli, nec prefivne canis in domo Demini Dei tui;
quidgcid iltud est, quod voteris, quia cbopinglio est

slus, qui se

utrtingie apud Dominum Dewm funm ; unde per ana-
logiam colligebant nee pretinm sanguinis Deo esse
offerendum, aut, quod majoris stuliiiiz erat, miti
dum in gazophylacinm, Nam oblationem Deo faciam,
clim argenleos  acceperant, approbaverant. laque
plus reverentie homines insani gazophylacio quion
Deo tribuendum esse judicabant,

Vens. 7. — Coxsiie auren mito. Non est ere-

dendum hoe continud factum esse, sed postquim eru-

cilixn esset Christus, ac fortassé post Paschie diem
festum, Nam toto illo die in accusando el erveifi-
gendo Christo cccapati fuerant, Die autem inse-

| quenti in Paschee celebratione, que lempore conira-

cius inire non licebat, Sed Mauthaos, quiade relatis
4 Judi argenteis loqui emperat, 1otam narrationem
finire voluit, docereque quid de illis aclum esset,

erinm, quad de inile consilig, el emplo dicit agro,

ESERUNT EX JLLIS AGROM FIGULL Cur agrum figuli
thaeus appellet, incertnm, Poluit sic voeari, vel
quia alienjus figuli erat, vel quia ex eo figuli ad fin-
genda vasa (erram effodiebant, avt guia in eum te-
starum fragmenta projiciebant, ita nl cultura mutilis
essel, solisque morinis sepeliendis commodus esse

| posset. Quicumque landem ratiene sic appelletar, il-
lud certum, notum eo nomine yulgo fuisse agrum, et
quia evangelista, Languam de nolissima agro dicit ;
Emerunt ex illis agram figuii, el quia Greeam  illi ar-

ticolum adjungil w3/ eyzés, qui rem nolam demon-

sirat, quemadmodim Cleriorum prefum apud Pa-

| risienses.

15 sgpuptuman pengenmons, Solehant cives Je-
rosolymitani, autin publico loco, aut in suo quisque
fundo proprium habere sepulernm, ubi omues qui

sepuleris sepelirentur, utex muliis librorum Regum

loeis mavifestum est. Qni autem peregring erant, cim

| pairia sepulera in urbe non haberent, diffieilé sepul-

admodim verisimile est, o Faetiin fuisse sk morlem
Christi : ager autem il ife exigul fuiy preui, quid es=
lausius esset et inutilis pwnu\.
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furam reperiebant. T hoe bonum publicum saneti
{lli sacerdotum principes oblatam templo pecu
impenderunt, qudd res Deo sacra mon wisi in pium
apus consumenda videretur; gie Origenes inlerpre-

lii putant peregrinos hie gentiles appellari,
quj aliquandoaul habitabant Jerosolym:e, aul ed ven-
titabant; si verd inibi mori contingeret, locum ubi
sepelirentur non bebant ; nefas enim Judaeis vide-
batur non solim in vitd, sed etiam post mortem cum
gentilibus babitare.

Vens. 8. — ProprER HOG VOCATUS EST AGER I1LLE
AGHELDEMA, 1D EST, AGER SANGUINIS USQUE 1IN NODIER-
xoa niea. Nimirim divino consilio factum est, ut
qui ratione sacerdoles impistatem suam und cum
illa pecunid obruere et quasi sepelire volucrunt, sem-
pchrrm monimento in ompem posterilalis meno-
viam Iranstulerint, nt quoties ager ille Acheldema,
id est, ager sanguinis, volgd diceretur, tolies s
ris eorum memoria renovaretur, ut Chrysostomus,
Eulhymius et Theophylactus aduolirunt, Achzldena
Syviacum verbum est, qui tunc lingud Judxi logue-
hantur et agrom bauﬂmm- significat, sit app
qquéd pretio sangui
cum yerbum apud Marthieum Grace non legitr, sed
¢jus Lanttio periphrasis, ager sanguiuis,
sostomus, hoeloco, et Eusehius, lib, 10 de Demonst.
evangelicd, cap, 4, e locum edissorens legit, lia
que suni qui pulant ex Actis apostolorum, cap. 1,
19, ubi eo verbo Petrus usus. est, aliqy in hune

Yocum illud transtolisse, non  omnind !mpmh.\hil'is‘

conjectira.

Vens, 9, — Tusc IMELETCM EST, QUOD DICTUM EST. |B
pix JErsMian PropnETaM, Magna hic el velus que- |
Jeremiam citet, apud |

stin est, quomodd Matl
quem boe (eslimonium non reperitur, cim apud Za
chariam, 11, 13, potiis reperiatur. Omues el yele-

ves, el recentiores interpretes in hojus difficultatis |
explicatione magnoperé laborirunt. Sunt qui putent |

hoe (estimoniim Jeremiz quidem esse, non ex bis
quos nune habeamus, sed ¢x his qui perierint. ejus
Jibris & Mattheo desumptum. Multa enim veterss
seripsisse prophetas, que non exsiant, ex libris Re-
gum el Paralipomenon multis locis apparet, nomi-
natim verd Jeremiam alios prieter eos quos habemas
seripsisse. libros auclor librorum Machabaorum,
Tibro 2, cap. 2, 1, lestis est. Sunt qui suspiceniue in

Vins. 8, — HaceLoama. Suspicatur Mariana , hanc |

vocem ex Aet, 1 inseriam f erralmm Matiheei
ciim desit in exemplaribos Grancis et Syriacis : U

13 HODIEBNUM DIEM ; 10 voeatns E5t, quas monu-
mentum publicum inigquitaiis.

Vens. . — Per Jenmaia, ete, Plerique putant Je- 1§l
REMLE NOMEn loco Zacherie, 1’I|_|Hs hc:c le vaticininm,
e. A1, incurid exscriphy irrepsi lii nec Jere-
miam, nee Zachagiam ab evangelisia nominatom, sed
|1Lp|v.riun ue aliss, scriptum e Pen prOPYET AN DI-
cESTEW. Sic legitir in texiy ‘sn’mf‘[i .Lmndim e
ces olim ita h'\buerm t, ex !n: zusts, 1 5 de Conse
Evangelistarum , ¢ dictum ¢
Jeremid volunt. Sed prn L.w!m i seribas posuisse Je-
remiam verisimilivg est, quod apud eum, c. 52, v. 9,

is emplus esset. Caterum Syria-

| bis etiam propheliis Jeremie, quas nung habemus,
| scriptum hoc (uisse, sed A Judwis postea maligod de-
| lotuoy, ut Ensebins etiam arbiteatur,  1ib, 40 de De-~
| monst. evang., cap. & Sunt qui ex libris quidem
M| Jeremie, sed apoeryphis sumptom esse dicant; nam
| et aposiolos ex di libwis Lestimonia ali i
pm ferre, sicut D, Paulus, 2 od Timoth. 3, S, fjuod
dicit de Janne e Mambre ex apocryphis libris sum-
ptum esse creditur. In hie opiniong Origenes est,
[ camque. videtur Hieronymus confirmare, af
| lehrzum quemdam  apocryphum Jeremiz librom
| sibi legendum tradidisse, ubi hoc lestimowium, ad
verbum reperiebatur, Sunt qui evangelistun memo=
lapsum. existiment, eciimiue pro Zachari@ no-
,mmc nomen illi Jeremi® ocemrisset, id scripsisse;
[msie.’n verd etism velipsum per se, vel aliorum mo-
miu quos adhue eo vivente ejus Evangelium legisse
credendum est, et Joremia pro Zachariz nomen po-
ilum  animadvertisse, cmendare lamen neluisse,
quid id ipsum Spirity sancto instigante faelum ere-
diderit, qui cimm idem omwium prophetamum ore lo-
| cutus esset, non reforrel guid & que prophetd dictom
sit; singnlorum ¢nim prophetarum dicta omninmesse
communia, ita ut quod ab uno digium esh, ab emni-
| bus dietum esse censeaturs Ha Augustinus; libra3
o Gons, crang., ¢. 1, el Beda in Comment, quo-
rum opinionem, nullo prorsis made probandam exis
imo, Nam evangelistas memorid aliguando lapsos
esse, elsi seio divisse aliquos; et duclos,  eb calboli-
| cos auctores, existimasseque nilil proplerea de Scri-
| plurz auctoritale mini, hauid equidenintelligo guo-
mado id e Spivite sapelo dictante, et salvd Scriplure
| fide, quee summa et (rmissimp esse debet, feriopo-
tuerit, et dicers propleres Jeromiam pro Zachariy

[ cilori. potuisse, quod idem per omnes propholas Spis
[ yitus locutus sil, violgnta, mihi videiur interpreta-
 tio. Sunt qui seriploruny exrore pominum - similii
| dine oceasionem dante, Jeremi@ nomen pra Zacharie
| seriptum fuisse arbitrentur, ut Origenes et Eusebius
Ilclurum el improbare unn\ul(.nmr. Al guaz, ohser
cro, inter Jeremice £ Zacharim nomina. sidilitudo
est? Sunt qui Zachariam binominem fuisse conjicianl,
et Jeremiam eliam appellatum ; sed probanda con-
jectura erat, Sunt qui cap. 52, vers, 9, Jerewie cilari
| puient, ubi Jeremias agrum emisse dicitur, quod Au=
guslinus etiam approbat. At nibil buie testmonio

fiat venditi agri mentio ; ehmque in trans]
ptuaginta vix ullum hujus tes

virent, QUEN APERETIAVERUST,

Sieer ppacepiT sant Dowix

quad aliquando mm-nm e in pass
aded a'l :‘\: liarias hie in re [m-rll \\qu f'nl

su, [ncta sif Tziou lectio, aul,
propheliz exstel apud Je-
ajam Malthaeos m:n‘ar:l.
qul in aliis L\z:a;“eh is oceurrd )
| phetiar sensum magis, quin verba reddidis evangs-
[ lista.
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cum illo Jeremie prieter nomen agri commune est; i sed, wstimati, <etyunpdion, quod. Laiinusiulerpres\'erui,

nil c de figalo, nihil de pretio appretiati, quem
appretiaverunt & filiis lsrael; nec emit Jeremias
agrum triginta argenteis, sed seplemdecim, decem
nimirim argenteis, et septem stateribus. Sunt qui
Jeremiz prophetiam eitari existiment, non quidem
seriptam, sed per traditionem aceeptam, ut iflud,
quod apud Lucam, ¢. 43, 4, de torri in Siloe Chri-
stus citavit. Hoc probarem, si nihil esset quod di-
eere possem probabilius. Rem mihi atlingere viden-
tur, qui existimant evangelistam nuollivs prophote
nomen posuisse, sed tantim dixisse ; Tunc fmpletun
¢sl, quod dictum ¢s¢ per prophefam, ut mullis aliis lo-
cis dicere consuevit, ¢. 1, 22; ¢.2, 5, 13, 23, ot 13,
55, eL 2, 4, et hoe ipso capite, vers. seriptorem
verd aliguem, eiim putaret Jeremiz: cilari (estimo-
nium,. ejus nomen ad marginem aseripsisse, posten
aliguem aliom in contextum inscruisse. Confirmat
hano eonjecturam, quid in Syriaco Evangelio Jere-
wmiwe nomen non legatur, quidque Augustinus, libro
Sde Cons. evang., e 7, seribit suo tempore in
multis Latinis etiam endicibus lectam non fuisse.
Objicit contra bane opinionem  Augustinus nihil
fuisse cause cur Jeremi nomen adderctor, fuisse
antem cur potiis: deleretur, quod Jeremias falsd ¢

videri posset; mirum est, ciim eodem loco dicat |
salis esse causte cur hoe testimonium Jeremis tri- |
buatur, quie Jeremias, ¢. 32, 9, emerit agram, ne-

gare nune cam ipsam causam salis esse potaisse, ut §

aliquis putans evangelistam ad illum Jeremiz locum

| appretiati,
| QUEM APERETIAVERUNT & FiLus ISRABL, 8 éspd-
o sl vid Lopeeid), Hebr., quomstimetus sum ab illis,
nzelista wutatd primé perSond singulari in ter-
| tiam pluralem, et voce passivi in sclivam eamdem
| sententiam reddidit: Quem estimaverunt & filiis Tsroel,
| id est, ii qui erant ex filiis Israel. Intelligitur eni
| relativum, o, sicutapud Hebreos Jox, ut in idioma
is Hebreorum adnolavimus; simile est exemplum
inlibro Judilh, ¢, 8, 17.
| VERS. 10. — Et DEDERUNT E03 1¥ AGRUM FiGULL
| Hebr. et Greee, : Et projeci ipsum (argentom, aut pre-
| tum) in donnm Domini ad figulum, id est, ut ex eo
| 9ger 4 figulo emeretur, ut evangelista optimus
lerpres exponit. Itaque Rabbi David Kimbi, ot al;
Hebrzeis in ejus Zachariz loci cxplicatione creden-
dum non est, qui putant, in, motato pro thesawro,
seriptum esse figulum, ul Sit sensus Prajeci ilfud in
| domum Dontiniad thesaurum, antad thesaurariem, id est,
| ut in thesaurs sagro reponeretur,
St pro S, dederuat, legamis (e, dedi, Groe-
cum verbum eum Hebraico persond conveniet. Apud
prophetam nomen agri nom est, sed qui in figuli no-
| mine quodam modo continebatur, quia sensus, ut
imus, est: Projeci ad figntum, id est, ut figulo ager
| emeretur 5 evangelista, quasi prophet: interpres, agri
nonten,, quod latebat, expressil, & <34
i agrun figuli.
Stevr costiroi mme Dosines, Heee verba apud

allusisse, nomen Jeremiez ad marginem adnntaverit; § prophetam non reperimus ; sententiam tamen et rem

alius in contestum  transtalerit. Potuit et alia cssci
causacur Jersmia nomen aseriberetor, qodd Loe lesti-

monam Zachariz apud septuaginta Interprel

ab Hebraich discrepet veritate, ut nihil pro

bere simile videator, iia nt agnosci 3 Greecs lecto-

ribus non potueri, i quibus vero  simile est Jeremie

nomen additum’ fuisse. Quod atfinet ad testimonii

interpretationem, evangelista, ut spé solet, nec verha, |
1iec personas expressil, contentus sensum exprimere,

ipsam reperimus; dixerat enim prophela sibi i Do-
HINO Draceplum esse ut Lriginta argenteos projicerd.
ad stawarivm, 1 est, figulom ; dixit postea se proie-
cisse. Ttaque feeit sicat constituerat iili Domings. Hoe
‘ eliamsi propheta verbis non dixit, quia reipsi fa-
ciendo dixerat, Matthzus etiam explicavit, ut doce-
Tel idnon easy, aut humand voluntate, sed Dei jussu
factum ecsse; qmamobrem sacerdotes divind provi-
dentid atque impulsu ex triginta argenteis agrum

et, quodvolebat, estendere, impletam fuisse prophe- || illum emisse figuli.

" ACCEPERUNT TRIGINTA ARGENTEDS, rei Slufzy
wcvr dgvipes, Hebir. : Etaccepi briginte argen-
feas. Propheta dixerat prim persond, ut declararct se
fecisse quod illi Dominus prascepisset, Evangelista
sensu eodem per lertiam personam reddidit, ut esten-
deret id per sacerdoles impletum fuisse, quoram in
el re propheta personam gerebat : quanquinn el sy
apud Greeos prima persona singularis esse po-
test.

PRETION ARPRETIATI, =7 vusis <43 verepny Hoe |
apud prophetam et pauld ante, et aliis verbis dictnm
erat, Hebr., decus pretii, aut pretium @stimationis.
Evangelista videtur non logisse pretiiautstimationiz;

VEgs, 41. —Tu nicis ; hebraismus, verd dicls ; sed
hoc ipsom interpretatur spud Joannen : Regnum meum |
1o ¢st de hat mundg. Interrogationibus 4 Pilato iden- |

Vens. 10, — JESUS AUTEM STETIT ANTE PRESIDE.
Joan., ¢. 18, 38, seribit Christum in pretorium ad
doctum esse. Judmos verd non ausos inlroire, ne
contaminarentur, ut Paseha mandueare possent; pro-
ptered Pilatum foras ad eos exiisse , interrogisseque :
(heam accusationem affertis adversis haminem fae ?
quod ita ab eo dictum apparet, ut significarel 5o
Christum innocentem existimare, quasi dixerit : Quid
huic homini justo objici potest? propterea Judad ita
respondent, quasi ed interrogatione injuriam sibi fa-
clam arbitrentur : 8i non esset hic malefactor, non tibi
| tradidissenes cum, post qu:e verha ea collocanda sunt,
| que, cap. 95, 2, seribit Lucas : Cozperunt aulen il=
| lum accusare dicentes : Hunc invenimus subuertentem
! gentem nosiram, ¢l prokibentem tribute dare Ceesari, of

| nt qu vera crant, licét Judais odiosa, fateretur, e1-
Tu icio prasidis relinqueret, quae ad causain

tidera repelitis sic Christus suas aplavil responsiones, |

nehant, silentio involveret.
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dicentent s¢ Christum regem esse. Tune ponenda sunt |
Joannis verba, vers. 31. Dixit ergo eis Pilatus : Ac
cipite eum vos, el secundin legem vestram j:{di:n!e .
Apparet enim omnibus modis conatum fuisse pﬂL.
dem de Christo non judicare, Dixerunt ergo eiJudai
Nobis non licet interficere quemquam , quod vers. 2 |

exposuimus. Addit Joannes ided hoe factum esse, ut |§

impleretur sermo Jesw, quem diverat , significans qud |
wtorle esset moriturus ; mempe sermo ille, quem Mal- |
thaeus recilat, ¢. 26, 18, 19 : Ecce ascendimus Jeroso- |
lymant, et filius howsinis tradetur principibus sacerdo- |
fuim ¢t scribis, et condemnabunt ewm morte, et fradent
eutti gentibus ad illudendum, et flagellanduin, et cruci- |

figendum. Significat ergo Joannes, propterea Judwos | I

potestate sibi a preeside facth uti noluisse, quid se- |
cundim legem neminem erucifigere licerel , quo ma- |
ximé genere mortis Christom tollere cupichant, et
Christus ipse se moriturum praxdixerat; aut intellexe-
runt Pilatum ironicé locutum fuisse. Non ergo Judao-
rum virtule, sed potis crudelitate et divino consilio,
quo decretum fueraf ut Christus eruciligeretor, factum
esse Joannes significat, ut Judei Christum secundim
lazem suam noluerint judicare. Posthaee, utaitJoannes, |
prases in pratorinm ingressus est, et foris manenti- |
bus Judieis, Chiristum ad se vocavit rogavitque, quod |
illie, Joannes et hic Mattheus seribit : Tu es rez Ju-
weeorum ? Non rogat prazses, nisi de regno et tributo ,
quod in eddem regni cansd continebatur. Si cnim rex
¢rat, dubitari non poterat quin tributa Gesari danda
esse negaret; hee enim duo inter alia Judzi objece- |
rint Christo, quee praesidem movere maxime poterant, |
quid se regem faceret, et tributa ari danda non |
esse diceret; quie ipsorammet. testimonio refelli po-
terant , & quibus interrogatus aliquando Christus ,
utrim liceret censum dare Gasari, responderat : Red-
dite que sunt Cvsaris, Caesari ; et quee sunt Dei, Deo
.22, 17, 21. Testes quogue Romani erant, aut Judwxi
publicani, qui Cesaris vectigal colligebant , Christum
non soltm solvendum Caesari, tributum docuisse, sed
ipsum quoque solitum solvere, cap. 17, 27. Sed ob-
jiciunt nibilominis repug conscientid odiosum
crimen, quid scirent ed verisimilius preesidi videri
posse, quod Herodianorum tune seeta vigerel, qui
creduntur in el fuisse sententia, utdicerent non licere
Judzeis regi alienigene tributa pendere,, ut cap, 22,
16, docuimus.

To pixiszr. Ante hae verba ponenda sunt ea qua
seribit Joannes, cap. 48, 34 : Tu es rex Judworum ?
Respondit Jesus : A temetipso hoc dicis, an alii fibi
dizerunt de me? Quibus verbis videtur Christus Pilati
eonscientiam pungere , quasi diceret : Tu utique scis
me Judeorum regem non esse; sed isla qu TORAS ,
Judporum postulatione rogas. Respondit Pilatus :
Numguid eqgo Judaus sum ? gens iua et pontifices tra-
diderunt te mihi; quid fecisti ? Sensit s Pilatus 3 Chri-
Slo perstrictum esse; ided iracund videtur respondere
£& non sudpte sponte interrogdsse ; nec enim Judeum
esse, sed judicis officio fungi, qui enm sibi ex Judzis

Waditeam pon possit non de rebus gbjectis interro-

| gare. Respondit Tesus : Regnum meum von est de hoe
| munde ; i 6o hoe mundo esset TEgRUNE HENME o MATistr

mei- whique decertarent , ui non fradever Judeis ; nune
aittent vegnum meun non est hine. laque horam verbo-
rum oceasione 3 multis de regno Christi disputatur,
vereéne res fuerit. Sunt qui quodammodd invitam fa-
cere: velint regem, liereticosque eos putent, (qui tem-
poralem etiam regem fuisse negant, ¢im ipse in judi-
€io fnlerrogatus palam responderit : Regnum meum
non est de hoe mundo, id est, non est mundanum, non
€3l lerrenum , non est temporale, sed cocleste el spi-

| rituale ; regnum suum non solim beatorum societa-

tem, sed lidelium etiam in terris congregationem, id
est, Ecclesiam appellans, que etsiin hoc mundo est,
tamen de hoe mundo non est, et quia non ex terrd,
sed ex ceelo originem habet, cim cjus caput Christus
A quo eongregata, et formata est, de c@lo descen-
derit, ciim fides, que ejus forma est, et cha-
rilas , quie ejus vincolum, el spes, qua premia illi
promitiit, de celo dentur, sicut Christus apud Joan.,
cap. 8, 25, ait: Vos de deorsiom estis; ego de Supernis
sum; vos de mundo hoc eslis; ego non swm de hoc
mundo; el Fursiss, cap. 13, 19 : Si de mundo [uissetiz,
mundus, quot suten erat, diligeret; quia verd de mundo
nen estis; el quia ejus eonversatio in emlo est, neque
putat se hic habere civitatem permanenten, sed i Do-
wing peregrinari, ad Philippenses 3, 20, Tota igitur
questio ad hune medum expedienda est, Christum ,

| quatenits Deus est, non soliun spiritualem, sed etiam

lemporalem tlivs mundi et superioris et inferioris
regem esse; proplerea enim habet in vestimente ef in
femore suo seriptum ; Rex regum, el Dontinus dominais
fnm, Apoc. 19, 16, ut ostendat se non i, non tyran=-
nide,, non electione, non adoplione , sed natrd , quz
per femur significatur, regem essa; quia_nalurd et
non rapinam arbitratus est se esse wqualem Deo, Ph

2, 6. Propterea jubet Abraham servum suum super fe-
MIr suum wmanum ponere, ut cum per Deum eceli ad-

| juret, quid ex ejus femore nasciturus esset Christus,

Genes, 24, 2, Hlud etiam certom est, Christum, qua
homo est, regem esse spiritualem totius Ecclesie ;
hoc enim est regnum quod sanguine suo Patri acqui-
sivit, quodque illi post finem mundi redditurus est,
4 Cor. 15, 2§, Hoc est regnum llud de quo seribit
David, Psalm. 2, 6 : Ego autem constitutizs sum rex ab
0, quod spirituale esse, nofi temporale statim decla-
tal : Super Sion montem sanctum ejus, pradicans pro-
ceplum ejtis; nam e Sion illa spiritualiter intelligenda
est, al, tract. in Joan. 115, D. Avgust. adnotavit ; et
pradicare preeceptum Dei non temporalis, sed Spir

tuzlis regis olficium est. Hoe est regoum de quo eo-
dem Psalmo pauld post dicitur : Et dabo libi gents
lheereditatem tuam, el possessionem (uam terminos lerre,
quia Eeclesia Loto terrarum orbe diffundenda erat, et
& mari usque ad mare propaganda. floc regnum est
de quo Christus post resurrectionem dicit ; Data est
milti omiis potestas in ewlo et in terrd, Maithai 28, 18,
qua poleslas, qualis fuerit, stalim exponit, vers. 49 ;
Euntes ergo docets oniiies gentes, baptizanies £08 in nig~
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shing Patris, et Tilii, el Spiritis saneli; que paries
non Lemporalis, sed spirifualis e gis sun = idedque |
sicut I regno temporali solus rex cnnt}cnda‘r{ﬂu le-
gum polestitens habet, ila Christus in ]‘de‘]Ci\H su}u.‘s
potuit sicfamenta constifuere, quie, sicut in republicd i
loges, ila in spirituali Chrisli regno peccatorum ré-
media sunt. Qui verd parte Christus Liomg erat, non
eral universi orbis teprarum (emporalis rex, ul el j
Augustinus eo loco , quem modd nomi l\'il’l\l]i s el
omiics bani theologi sentiunt. Aut enim naturali, ant
divino, ant homano jure rex essel. Naturali non eraty
quia regis filius non erat, quod estnaturalem Icssn
regen ; divino fon exal, quia omnia sacrarwm Litte-
farom testimonia, que de gus loquuntar regno, de
spiriuali regno, ut Augustinns ait, L!ncil ; ho- |
sianio non erat, guia non fugral orbis lerrarum ton-
Sensu rex electus, et cam Judiei vellent eum raperc,
ul regem facerent, aufugit, Juan. 6, 15. De regno Ju- |
e dubiari potest, an humano jure ad Christum
pertineret; qud in re illid ¢onstal, eum ex
guine b Divide usque procreati, el ;
ejus genealogiam per reges deducens 11L?ECI'-.‘ \&}lulL
An antem ad illum jus regium perveniret, si Tex
esae voliissel, meo quidem judicio, non salis constal,
quit eSEimus AN eX Fegum genere :Lli.ns fuerit f"’ 1?|'o-
pinguior, ad quen regudm, siad jus 1‘l.'111'8|1i1:|i‘liil|]
yevueandutn Tuisset, pertineret. Probat Christos apud
Joantien, cap. 18, 36, regnum suum non esse de hoe
riunde, id est, mundanum , (Juia s munﬂunu:t.: ?ssa,
fundanos etiani , qui pro se pugnarcat, ministros
haberet. Tantdm verd aberal ut hiaberel , aut habere
seller, it Petetin tnam ex discipulis suis, qui servim
poiitl vulnetarar, ut' s defenderct, et graviter
reprehenderit, jusseriljue
mittere , suosjue ministros non [EIIEnos, sed ('O.‘lL:-
sies, i est, angelos esse significaverit : An putas quia

i I vaginam re-

non possuil modd rogare Patrem meéum , et exhibebit §

mihi miodd plus quiim dundecim legiones angelorum?
eap. 26, 55, lac oceasione Pilatus intulit : Ergo res
¢ tu? Tune respondit Christug, quod bile Mattheus
seriblt ¢ Tu diristi, qud phrasi non ambigué, ut D.

Angustinus el nonnalli alil’ putant, sed modesié fe- |

gpondel se regem esse, Ul sugra, Cap. 26, 25, b

Vers, 12, — Et Cunt AGCUSARETUR L PRINCIPIECS SA-
CERDOTUM ET SENIORISUS, NHIL RESPOSDIT. Anfe hane
partem historie illa colloganda est, quam !.llL"J.E, up
23, 4, seribit, Pilatum posiguim Chvistum interrogis-
set an ipse rex esset, ul ail Joannes, 18, 58, .".I:? Ju-
dmos, qui extra prelorivm expectaliant, mfn,,e,
dixisseque, Ego llam invaria by o causanr, id esi,
nullam culpam.

Veis, 15, — Tosc bicie B PrLatus @ Noy avnis
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disbus. Tlerodem auten viso Christo gavisum siee, ™
| quod malta de e0 privs audivisset, cuperetqee aliquod
| cjus signum viderd, et multa Christom Interrgissa,
Christam verd nihil respondisse, sacerdotes ¢t seribas
constanter eum apod Herodem aceusisse; Herodem
et mibil Christus responderel eum conlemipsisse, et
veste albA per opprobrium indutuin ad Pilatum remi-
fste, fattos amicos Pilatum, et Herodem ex eo die,
cim ante inimiel essent; clim Christus ad Pilatam
Tentissus esset, Pilatmm convotatis principibos sacer-
dotum , ‘et magistratibus , atque plebi divisse, v. 14,
15, 16 Obrulistis miki hunc hominem , quasi averlet-
tein popultn, & eéce eqo coram vobis interrogins naltam
catsmn invend in homine isto, ‘ez his in quibus ewn ac-
I cusatis. Sed neque Hevodes ; nam vemiisi £os ad iftum
¢t eece nikil digmin norle actim est ef. Emendutitin
| ¢rgo ilfam dimittam, woedeise o wbedy dnoilam, casli-
i dimittan, qitod aut de verbis, ant dé vérberibus
| potest intelligt, Ad hate Pilati vocem vero siiife est
| coepisse Judweos vehementits istive, el actusare
| Christim,  quamvis Evingeliste non dicait, atque
| e Pilitun dixisse, quod hec loco Matthieus ait =
| Non audis quanta adversion de dicahi festintonia?
| Vens: 14— Ev 80N mEsPONDIT EI Ab ULLUM VER:
‘ pUM, ITA UT MIRARETUR PRAESLS ¥ EsTER. Mirom cif
| Christus tash obstinatum eofznt Judice silentinm te-
| nuerit, prasertim’ chm pauld ante imterrogaits re-
| spondisset. Cur autem responderit, in promplu ritio
| est © eans® joznlum petebator, an ipse rex esset, id
i est, Christus, quod negare nequanuim oporiehat, ciey
| in mundam ed re venisset, ut s¢ Christum Filiun el
i vivi esse doceret. Cir aotem nune {aceat, multz ri-
tiohes reddi possnmt ¢ prima , qua per conirariom
:‘ colligitur, quia nonc non de summa rei, sed de com-
M motione poptli, de doctrind et aliis Hujusmodi rebus
agebatur, quas cim i omnitm ceulis cgissel, nemo
poterat ignorare, ita ut opes non essel ul ipst ¥e-
| sponderet, sleqt prids pontifici responderat, Joan. 18,
90 : Ego palim tocutus sum sinda ; eqo seniper docwd
| in synagogd et fu templo, qub smnes Judied conveminnl,
| ot in occulto focutus gum nihil; quid me interrogus ?
| intérrogh é0s qui audisrint, quid loeutis sun ipsis; ccce
{8} i schunt quie dizeritt ¢go. Secundam rationeus Am-
| | brosius in Commentariis in Lucam , Chrysostomus et
| Emhymins hoe loto reddunt, quod scir
1l Jud:eos sibi, elsi responderet, credituros non esse, 113
! illis apud Locam dixerat, cap. 22, 07 Tertiam affert
i Theophylactus, ne &i respondisset , irritaretur Judiee-
| rum rabies, “et eordim culpa major foret. Quartam
| Hieronymus et Beda, e si respondisset, criminadue
et, diritieretor, et crucis fruetus, id est, salus
| nostra periret. Quintam Ambrosivs, quod defensione
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Vexs. 13: — PER pisM AvtEn SOLEMNEM , per diem
Pascha, qui aax’ oyioy bolennis, appellator, w Joan.
exponit, cap: 18, 3. An lioé privilegiom Judiei & Ro-
manis Jodeam in provinciam redigentibus novum ob-
linwerind, an , ciim antiqua consucludo eorun esset,
Romani ilis aul ipsorum rogatn, Aot sud Jiberalitale
congesserin wl populisibi gratiam conciliarent, incer-

tum est, Sedl tamen probabilius veterem fuigse Judao- |

rum traditionem; ut in memoriam liberati ex Egyplo
populivinctum wnum eo died careere liberarent.
Vens. 46: — HABERAT AUTEM TUNG VIRGTUM iNS::
GNEMy QU1 BICEEATOR Damawmas, $xiropev, id 0st, insi-
guem ac robilem agpellat vinetam, non virtate, sed |
seeleve, el improbitate: Marens 45, 7, qualis fuerit |
magis declarat : Evut mutem, qui dicebatar Barabbus, |
qui_owm Seditiosis eral vincus , gui in seditione fecerat f
homicidinm; ey Liteas 35, 49 : (ui erar propter seditio=
uem quamdam factam in eivitate, et homicidinvm missus
in carcereni. Jonnnes, cap. 48, latronem foisse di
Jmeis, 0; UL opinor, sensu, quo Latini latrones vocan
€08, qui publicas obsident vias, et practereunies traci-
dalos exspoli
Veas. AT, —Quist verris mwrvras vosis, Bagivnay, |
Ax Jesvm gur Bicitor Camistes ? Maltis indiciis ma
festnm est oniniem noeasionent absolvend; Christ 1- |
latum quaesivisse: Primiim simil atque ad sé L‘hristus:
adducius est Judwe imerragal ; Queon ecehsuiionen
offertis adversits-hominen hisne? Joangis 18, 28; qued,
ul supra explivavimms , perinde vofet - ac si dieat , |
quid homini huic justo; et fnnogenti uhicere pote
slis? Delnde. mterengato intra pratoriom Christo ad |
Judwos exiit , dixitque ; Nilil fverio canse i hoc |
howmine, Luex 83, & ; Joannis 18, 38. Pritersn cim |
audisset: tantim per otati Galileam docufse Chri. |
stum, occasionem liberter aveipuit, ot Galileum esse
interpretaretar, enmijie ad Herodem' adlegaret, Lo-
o 23, T Cum vemissus ab Herode csset iterim
dimittere tentavit, dicens se wihil i ed culpie de- |
prehendere;, meque Heroddin, &l quem missus & Se! |
fuerat, deprehendisse. Ciim hoe Judseorum iras non
miligaret, castigare voluit, id est, aut verbis corr
pere, ant fagellis exdere, castigntomque dimitters |
Lucie 25, 16, Nune religionem Judais ante oculos
Ponit, utsaltem solemnis festi respect, sicat alii facino-
rosi homines dimitti solent, Christus, vontra fuer ni-
hil facinoris, nihil cule probatm esset, dimittereta,
Alioetiam mir ariificio, née solom Chiistom, necenm
multis, sed eam uno Barabba loniine omniom seele-
Talissimo propoit, it Judiei Christan , nisi omuiid ||
ceei; aut iniguissimi sint, eligere cogantur. Quis
enit cogitissel Barablinm Bominem homicidam | se-
ditiosam, tatrorem publicnin Chiiseo, eoi nihil obje-

14 CAP. XX¥VIL 1932

dudiei = Tolle, tolle, crucifige eum, respondit : Regem
vestrum evucifigam ? Joannis 19, 15 ; quasi ipsorom
consuleret onott, quibus ignominiosum videri poterat
COTim regemm, quamyis gravis reum scelerss, fuisse cru-
cifixum. Solent reges securi pereuti, non in erucem
| agi Multd verd maximé cim ad éum uxor nunlium

Mmisisset, eaveret ne quid sibi cum justo illo essel,
eleiim ex Judeis audivisset filiom Def se facere, Joan-
| nis 19, 7. Pritis enim religione , ot videtur, et ®(qui-
| fate, post etiam metn absolvere conatus est, Hxe
| omnia ided evangelistas narrsse credendum est, ut
intelligeremas, quim iniqué Christos damnatus essel,
fuem profanus tiam, el inlquus judex sold pietate
| e wquitate motus, tam sapé dimitiere tentavit. Dein-
| e, ut ex Pilatl et Jndeorum comparatione ineredi-
| bilis: Judeorum iniquitas, atque perversitas eogno-
| scerctur. Tum efiam, vt ex vatione condemnationis
per importunitatem extorta & judice omnibus modis
| repoguante, apparerel Christum non fam ab homini-
bus, quiam 4 Patre ad crucem tractum fuisse.

Vens. 19, — SEnESTE AUTEM Eo PRO TRIBUNALL, il

€st, valdé opportuné, eim jam ad ferendam senten-
1iam paratus esset, ul res non casu, sed divino con-
silio facta videretar. E4 enim re Matih., qui hoe solus
‘ narrat, hane cirenmstantiom expressit,

| Misit ob Evy Ux0R B8 DICENS, NIHIL TIBI, ET JUSTD
| ILLL. 1d est, ne te gjus negotio iMnlisceas, ne eum con-
dennes. Justum et vulgari opinione, el viso suo ad-,
¢ monity Christum appéllat. Addit hoe verbum nuntio,
| ut facilius vel refigione, vel metn marite persuadeat ;
nam etsi credendum est piam fuisse mulierem, et in
Christum anl anle, aut tune primim per quietem edo-
ctam credidisse, tamen vero simile etian est aliquem
in ¢ humanum quidem, sed non malmn affectum
Tuisse, timuisseque ne quid mali marito suo, si ho-
minem justum condemnissel, evenirel.

MuLTa ENi PASSA SUM HODIE PER VISUM FROPTER EUIL
Id est, multa semniavi, qua me anxiam , sollicitam-
que reddiderunt, Quid sommiaverit, quia_evargelisia
non docet, temerarii est interpretis divinare velle,
Hoe: tantim ex ejus ad maritam misso nuntio colli-
gere nobis licet, eam per somnium et Christum jnno-
centen filiumque Dei esse cognovisse, el ea prospe-
xisse mala, que ab ejus nece Jerosolymitanz civitali
erant eventura, quibus ne maritus mortis ejus. auctor
inyolveretur, verebatur. Disputatue 3 nonuullis
quale id fuerit somninm. Quatuor enim genera ab i,
Gui de ed re seripserunt tradi solent, Naturale, quod

B ‘oporis constitutio, el natura gignit; alia enim Diliosi,

alia sanguinti, alia melanchdlici somniare solent. Ma-
ale, jqued ex eujusque studiis, nctionibus, cogitalioni~

ok in{ligcs“t‘t Accisaty: inquil, Dominus, é lacet, & I bus, el moribus nascitur : sic enim Comparalum esl,

UANTA ADVERSUM TE DICUNT UESTINONIA ! o testi- |

motifa, qua tone adversis Christum dicebantur, Mat- |
{hirus non scrpsit, Lueas wutem seribit, vers. Set 7 : |
ALilli invalescebant, diéentes @ Commorit popilwt do-
cens per universant Jideean, incipiens 4 Goliled usque
Fiie. E1 ub cognavit qubid de Herodis patestate esset, re- |

bend tacet, gt defensione non indigel, Ambiant defend,
qui timeént vinel. Now ergo accusniionem lacendo con-
| fivmat , sed despicit non_ vefellenda. Denlue prophe-
| tinmn fpso Chyisti silentio impleri oportebat © Quast
aguns corant fondente seobmutescet , ét non aperict 08

it euiis ol Pepodem, qui ot ipse Jerosolymis erat illis i

sunht, TEaim o, 1.

©um mali erat, nibil certé probatum, fuisse antepo- |
nendum ? Sed Judeoturn odium, atie nequitia Pilat
hominis profani opintottem superavit. Post had ctiam
dimitiere Christom conatus est, ebm cnim urgerint

Vess. 17 €149, Bumame s, 1% Jescw, stelerati, I
ananoxiun. Hovie, somniam terroribs plantm Deus |

ut qua aut agimus, ant vehementer cogitamus , cL
cupimus _ea somnicmus. [aque. meritd Plato alia
tiam philosophi, et hominis sapientis, quim exmte-

| Forunt hominum Somnia esse Oportere arbitfabatur,

Divinum, quod & Deo, aut per angelos, aut sine allo
ret, s ul ¢jus innocentiam &00 testimonio comipre -

ui¢. mralieri injeceral , mon ut Jesuin 3 @06 eLime- I Yaret.
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angelo frequenter immittitur, cujus in sacris Litteris,
& multa, et nota sunt exempla , ut eap. 2, 13, disse-
ruimus. Diabolicum , quod i Diabolo immittitur, cu-
jusmodi major pars eorum, qua: obsecena sunt, vulgd
esse creduntur, Hujus mulieris somnium naturale
fuisse nemo, quod seiam, dixit,
babilitate diei potest. Morale fuisse nonnulli, aut
putant,aut non negant, quasimulierided de Christo e
nocle somniaverit, quod scirel ejus inter Judeos
causam agitari, Opinio non vulgaris modd, sed vetus
etiam foit, ut ex Ignatio, epistold 5 ad Philippenses,
et Bedx, ad hune loeum Comimentariis, ex anelore
scholasticze, ut appellant, Historiz intelligimus, dia-
bolicnm hoe foisse somnium. Diabolum enim. tunc
coepisse Christi divinitatem eognoscere, el mysterium
mortis ¢jus, quihominum genus, liberaturus erat,
intelligere; quare eonatum per mulierem ejus impe-
dire mortem. Sententia meo quidem. judicio, quam-
vis honos habeat auctores, minimé probabilis; nam

i divinitatem pridis cognovisse, ¢ap. 4, |
ex Evangelistarum testimaniis probatum i nobis est;
et st impedire Christi mortem volebat, eur mon po-
titis Judmorum animos, qui lotius rageedi auclores
erant, quam alienigenze mulieris, cujus sexns etiam, |
que ver® diviuationes sunt, somnia creduntur, hujus
modi in somaiis territabat? A Deo sgitur illi immis
sum estsomnium,ut Origen., Hilarius, Leo, serm. 11 de
Passione,Chirysost., Hier,, Euth. et Theoph. in bunelo-
cum existimant. Querunt quidam, curnon potiis Pilao
hujusmodi sompium Deus injecerit. Chrysast., Theo-
phylact., et Euthymios duas hujus rei rationes affe- |
runt, vel quod indignus fuerit, eni id Dens revelarel, I
vel qudd minds illi 4 Judeis ereditum fuisset, tan-
quim homini suspecto, aul corrupto judici, qui ad |

dimittendum Christum somnia  confingeret. Yoluit, [}

ut ego arbitror, Dens, si de divinis nobis consiliis

licet eonjecturam facere , ita condemnari Christum, i

ut lamen omnibus modis, omnis generis personaram |

ntentiis , omniom un veluti sensu ejus
innocentia testala esset : proplerea non solum Ju
multi, qui in Christum eredebant, non sofum judex |
qui sententiam in ejus causd laturus erat, non sulim |
cjus uxor mulier ante profana, et testis m'm[méi
suspecta, non solim centurio, et milites, qui pauld |
ante crocifixo Christo convicia diclitabant, sed ob- '
seusatus sol, seiss@ pet , diruptum velum templi , |
coneussa terra, Christi innocentie, atque divinitat
testimonium prabuerant. Salvam eam fuisse mulie-
rem propter somnium illud, quod de Christo habuit,
probabiliter Origenes, Chrysost. et Theophylact. exi- |
stimant.

Vens. 25, — Quio exiw wan FEcir? Eodem
modo, atme fisdem verbis Marcus seribit, eap.
15, 14; et Lucas, 25, 22 : Tt yop xands noince ; CAU-
salis particula, ez , enim, difficilem orationem reddit,

Vens. 25, 25, 26, 27 e 28. — Quod sopplicium
erat Romanis usitalom adversis sediliosos, Suppk
08, mors cjus vindicetur in nos, et filios nestros , si
bic est innocens : quz ultio est consecuta, FLAGELLA-

que. ulli cum pro- |

| quin non apparct cujus rei cansé reddatur, Clamg-
bant Judai : Crucifige, erucifige enm. Respondet Pila-
tos ¢ Quid enim mali fecit? laque existimare aliquis
possit particulam o positam esse pro =%, igitor,
quasi dicat, si vollis, ut crocifigatur, quid igitur mali
fecit? id est, reddite cansam, cur erucifigendus ' sit,
Ego non his, qua dicuntur, sed his, qua tacentur e
intelligantur respondere arbitror; nec enim omnia
evangelista recitavil ; sed, ut Joannes scribit, Pilatus
clamantibus Judeis, folle, tolle, crucifige ewm, prits
respondit : Regem vestrum crucifigam ? quasi dieat :
Non cruciligam , guid enim mali fecit? simile exem-
plum supra adnolavimus, c. 26, 64, ubi docnimus
particulam verwmtamen non respondere iis qua ex-
primuntur, sed iis qua intelliguntur, queque ab alio
evangelisth Luch expressa sunt; Lucas addit dixisse
Pilatum boc loco : Corripiam ergo #llum, zededons oty
irés aul casligabo verbis, autl eeedam flagris. Quan-
| quim ex Joanne, ul paold post dicemus, Dagellatum
fuisse appareat. Post hee enim, quie Matthens ef

| | Marcus hoe loco similiter narcant, scribit verberibus

| casum, spinis coronatum, purpurd indutum, et ad
Judaeos productum fuisse, dicente Pilato : Ecce fomo,
| ut vel miserabili spectaculo feroces Judzoram animi
placarentur, Joan. 19, 1, 2,5, 5. Sed Matth. et Mar-
cus, quia de Christi condemnatione agere coeperant,
ne narrationis filum- rumperent , ista proposuerunt
infra, vers. 26, 27,28, 20, ut D. Augost., lib. 3 de
Consens. evang.. e. 9, existimat. Quanquam Hilarius,
Maith, et Marcum rectum narrationis ordinem fg-
| nuisse putat. Sunt etiam, qui bis Christum flagella-
| tum arbitrentur, primim hoc loco ad mitigandos Ju-
dcorum animeos,, ut co contenti  supplicio absolvi
| permitterent, ut seribit Joann. Deinde ciim jam con-
demnatus esset, quod Romanorum , it Hieronymus

?aii.! esset consuetudo, ul neminem , nisi priis flagel-

Iatum, erucifigerent. Quod de Judizorum crudelitate
facilé credi potest; sed ex evangelistaram historii
probari non polest. Quanquam Beda in ed videtur
esse sentenlid.

Vers, 25, Tosc PILATOS VIDENS, (UOD NIHIL PROFI=-
| CERET, SED MAGIS TUNULTUS FIERET. Non exensal Pila-
| um, sed Christam, dim docet praesidem npn ullo
| idonen testimonio, noa ullo probalo crimine, sed
solo popularis seditionis metu Christum damnavisse,
et ita damnavisse, ut damnando eliam absolveril.

AGCEPTA AQUA LAVIT MANUS CORAM FOPULO. Sunt
qui existiment non solim Judeorum fuisse zeremo-
niam, ut judices renm morlis judicaturi aqui manus
abluerent, ut Dent. 21, 6, traditum est; se
| etiam gentium consuetudinem, ut ex Triclinio So-
phoclis interprete confirmant, et ex illo Virgilii car-
ming :

Me bella & tanto digressum, et ceede recenti,
Attrectare nefas, dones me fluming vivo
Abluero.

on, more Romanorum. USIVERSAs cononTes, cobors
wrat pars decima legionis. CoLasypes, vestis eral re-

gia et militaris, ut yerisimillimum ¢st, Yide detriie
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Fuerit cané mos aliarum “gentium, Romauorim
certé non fuit, ul etiam Origenes adnotavit, el ex
R um historiis iles est. Polilis ergo
eredo Pilatum, quamvis Romanum bominem , in
caush tamen hominis Judei, bt apud Judeos Judxo-
Fuin CEremonia suam inpocentiam - testari voluisse:
Seichat Judeos manunm ablutione innocentiam signi-
ficare, ut ex illo, quem pauld ante signavimus, Deut.
locn perspicuum est, el ex Psal. 25, 6: Lavabo inter
innocentes manus meas, sed von abluitur tam grave
crimen aqud, reetéque de Pilato,, serm. 8, de Pas-
sione, seripsit Leo : Nee purgant contaminatun ani-

st manus lofee, nee in aspersis agui digitis expiatur, §

quod fanulante impid mente committitar. Excessit qui- §
dent Pilati culpam facinus Judworum, qui illun nomine
Cosaris tevritum, et invidivsis vocibus increpatun: ad
effectum sui sceleris impitderunt ; sed nee ipse evasil req-
fum, qui cooperatus seditiosis reliquil judiciunt pro-
pritan, et in crimen transivit alienum.

INNOCENS EGO SUM A SANGUINE JUSTT s, Declarat
verbis, quod ablutione aque significabat, et antequam
Christum condemnet, absolvit, dim justum esse te-
statur, se verd ipsum condemnal, quéd, quein justom
esse affirmat, eum condemnet, mentitur ergo, cum

it = Innocens ego sum; nee eniw condemnito justo
innoeens esse polerat.

Vers, 25, — SANGUIS EJUS SUPER NOS, ET SUPER
FiLios x0sTEOS, id est, nos, et fili nostri, si qua in eo
culpa ést, praestabimus ; nos penam loems phrasis
Hebeaica, Levitici 20, 9, 42, 16 Josue 2, 19; 2 Re-
gum 1, 16; Ezech. 35, &y Osee 12, 14. Similem
apud Senecam observare memini.

Vers. 26. — FLAGELLATUM TRATIDIT, UT GRUCIFIGE-
neron. Flagellastum ante, e vers. 23 explicavimus,
(uale flagellum fuerit, minimé constare polest, el
inaiis coriositatis est quarere ; vulgd ex spinis fuisse
creditur. Enihym. ex funienlis, aut loris fuisse con-
jicit. Probabilius est fuisse virgas, quibus Romani
utebantur; propierea enim lictores ante consules
virgas ferebant.

Vens. 27. — Toxemuires prEsimis. [stud tanc non §

significat consecutionem, eLTeram , (U Barrantur,
contextum, sed totum llud tempus, quo Christi passio
duravit. Hieo enim, quie Matth, dieit tne facta fuisse,
ante fuisse facta, vers, 23, ex Joan. probavimus,
Ttaque func idena valet, atque sub idem tempus, id
est, pauld amte.

SpseipExTes JEsun 1§ PRETONOM, id est, in locum,
ubi pratoris tribunal erat, qui preétorium appella-
batur. Qualis fuerit locus, Marcus, cap. 15, 16, expo-
nit : Milites autens duzerunt ewm in atvivm preetoril
Erat ergo tribunal praztoris in atrio aliquo, aut atrio
vicinum, ut ed, qui cansas habebant , eonvenire pos-
seat. Cur milites in cum locum Christum deduxe-
runt, ex eventa liest facere conjecturan , voluisse
y0s Christum in tibunali, quasi regem , irrisionis

Vens. 32 et 53, — INVENERUST HOMINEN, rusticum :
vox Syriaca oppidum, aut villam significat. Vivus,
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caush eollocare. Videmus enim et coronam illi, tan-
quim regi, imposuisse, et induisse purpuram, et pro
| seeptro arundinem dedisse. Reliquum erat ut in tri-
| bunali quasi in throno collocaretur. Hize autem om-
nia, que milites fecisse legimus , Pilati jussu, ex
| Joanme: colligimus : Tunc, inquit, apprekendit Pilajus
| Jesum, et flagellavit, et milites plectentes coronam de
| spinis imposuerunt capiti ejus, Joannes, 19, 1, 2.
% CONGREGAVERUNT AD EUM UNIVERSAM COHORTEM ,
quas ad regem, ut magis irriderént.
| Virs, 28, — E1 EXUENTES EUM, xai dxdioavmes adely,
| i exuissent ewm  veste sud.
CupawyDEs COCCISEAM CIRCUMDEDERUNT EF, pur-
puream, ut Marcus, ¢. 15, 17, et Joannes 19, 2, expo-
nunt. Nemo pescit purpuram proprium habitum fuisse
resum, non apud Romanos solim, sed apud al
| etiam gentes. Ttague, quos volehant reges sibi proxi-
| mos esse, iis pro magno beneficio concedebant, ut
purpurh oti liceret, 5 Esdre, 3, 6, 1 Machab., 10, 20,
| et1d, 58, et 14, 45, &4.
j Vens. 29. — PLECTENTES CORONAM DE spixis. Spinas
in coronz modum eoncinnantes atque vincientes Chri-
sli capiti imposuerunt coronam, ulregi; de spinis ut
conde iy , ut signifi non verum, sed
| ridiculum et miserabilem esse regem. Eodem perti-
| netquid arundinemin dexterd ejus pro sceplro ponunt.
Vers. 52. — ExpuNTES AUTEM, cOm ex urbe exirent
| aul statim egr urbe. Non enim dixit Graece
E per aoristum , sed éepipeisr, eToumics, ut
| significaret in ipsd urbis portd hominem illum Cyre~
| nensem offendisse.
‘ IsvexenusT momiNed Cyrexgud, Cyrenzeus appella-
: Datur, vel quia Cyrene natus, vel quia inde oriundus
| ‘erat ; autem Cyrene el urbs regionis Decapoleos
in Syria caput, et totius Deeapoleos regia, qun ex
| principe urbe Cyrene vorabatar, § Regum 46, 9. Le-
| gy, qui volet Plinivo, libro 5, e 5, et Strabonem,
libro 17, et Melam, libro 4, et Ammianum Mareclli-
num, libro 22. Tn¢i urbe atque regione Judzos etiam
| fuisse ex Aetis Apostolorum , . 2, 10, col
(uanquim incertam est, Judmusne  an gentili
ille Cyrencens fuerit. Veleres enim auctores Hilarius,
Ambros., Beda et Leo, serm. § de Passione, gentilem
| fuisse putant, in eo ipso mysterium ponentes, quasi
significatum 4 Tesit fore ut non eredentibus Judmis,
gentiles Christi crocem amplecterentur, Cxterim ,
| quia Mareus, 15, 21, dicit patrem fuisse Alexandri et
| Rufl, probabilius fortassé videri potest fuisse Judzeum ;
| nominat enim eos quasi vulgd notes, aut, ut nonnulli
suspicantur, guasi Christi discipulos.

Huxe axearaveeusT. Quid essebangariare, ¢. 5,41,
| doenimus. Joannes, 19,17, seribit Cliristum erucem
| suam bajulisse, quod facilé com Matthei et Marci
sententia conciliari potest, si dicamus priveipio mili-
tes Chrislo crucem imposuisse, eamque per Lolam Je-
rosolymitanam urbern gestasse; in exitn verd urbis
| angariatom Simonem Cyreniam, ub eam nes=

absynibio, imd et felle mistum : Gr. ; Ods o=z

wyrehatum, ait Marcos, nempe amarum yaldé, et forsa
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acelmn {or1é, aul vinem evanidum myrehd ¢
(Trente-neuf. )




